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Előfizetési ár
Ejjész évre 6 írt. 
Félévre 3 „ 
Negyedévre 1 ,, 50 kr.

Bénnentetlen levelek 
csak ismert kezekből 

fogadtatnak el.
A kéziratok nem adatnak 

vissza.
-4

A nyílt-térben minden 
om hasábos garmond- 

sor dijja 20 kr.

Hirdetési dij :

Társadalmi közlöny.
MEGJELEN HETENKINT KÉTSZER.

A hirdetéseknél minden 
egyes szó után 2 kr. fi

zetendő.

Terjedelmes hirdetések 
többszöri beiktatása, 
kedvezőbb föltételek 
alatt eszközölhető.

Minden egyes beiktatás 
után kincstári illeték 

30 kr.

• ~ v y ~ v ~~ Vi!

Az iparos-osztály anyagi, erkölcsi és 
politikai helyzete.

Hevduk Ambrustól

II.

Mint a kormánynak a politikai, úgy az egyéni 
önzés a ezekeknek sem engedi, hogy figyelmesek 
legyenek azon áramlatra, melyet az európai ipar 
óriási fejlődésének szabad szelleme fejők fölé zú
dít. és ahelyett, hogy a volt ezéhrendszernek ne- 
mcsehb gyöngyeit iparkodnának, az 18/2 ik éxi 
szabad ipartörvény szelleméhez képest, a ezéh sa
lakjaitól megtisztítva, az emberiség erkölcsi lété
nek érdekében értékesíteni: cgykedvüleg, tátott 
szájjal várják a jövőt, mely bizonnyal nem fogja 
a sült galambot — munka nélkül — szájukba 
röpíteni.

Ha a volt czéli jótéteményeire emlékezünk, 
mindinkább meggyőződünk arról, hogy 1872-ik 
évi ipartörvénynek félszeg végrehajtása miatt el
bomlott azon erkölcsi kötelék, mely az iparosokat,
— (de ne feledjük, hogy a czéli kénvsz rsxabá- 
lyai által erőszakolva) humánus intézményü cse
lek vényekre kötelezve, egy erős bástyához képest 
egv megingathattan egé<zszé töinörité. — Azon
ban ezen erőt a végre nem hajtott ipartörvény a.ap
jában megingatta. Mert a hatósági fölvilágositás 
híjával és félszeg rendszabályokkal az iparos-osz- 
osztályba, a jövőre nézve a „ létfeltételeket" illető
leg a legnagyobb aggodalmak kelték, köztök ké
tes bizalmatlanság kapott lábra, és igv a törvény
nek rosszul értelmezett szabad szelleme épen, el
lenkezőjét idézte elő annak, a mit a nemzeti ipar 
védelmére elérni óliajott. A szabad munka által 
feltételezett versenynek életerős lüktetése helyett 
az államkórsággal határos tétlenség és fegyelmet- 
lenség köszöntött be a legtöbb műhelybe, melynek 
tulajdonosai máig sincsenek tisztába azzal, hogy 
ők most már az ipartörvény által kilitásba helye
zett társulások által, szabad elhatározásukkal mű
velhetik egymás jövőjének biztosítására azon eré
nyes cselekvényekeket, melyre őket a volt ezéh- 
rendszer, olykor szabad akaratjok ellenére erőszak
kal is, kötelezte. Iparosaink politikailag szabad s 
független embereknek mondják önmagokat. És 
erkölcsileg? A szabad munka hatalmának támo
gatása mellett is képtelenek kényszer nélkül ön
lábaikon megállni.

A ezéhek, — mondják e tarthatlan óságnak 
barátai — még nem oszlattattak fel, lelkismerete- 
sen betölték erkölcsi kötelmeiket. Gondoskodtak 
árváikról, betegeikről, elagott, munkatehetetlen 
tagtársaikról stb. Igaz ! Csakhogy saját körükben, 
saját elszigetelten maradt czéháílásukba gyakorol
ták e keresztény elveket. Egyik czéli a másik czéli 
tagjainak támogatásával nem sokat törődött, holott 
mindannyian iparosoknak nevezték önmagokat. Jó
téteményeik gyakorlatánál emberkék voltak, nem 
pedig emberek. Ésigy midőn a gazdag ezéheknek 
tagjai a megpróbáltatás napjaiban biz osan szá
míthattak anyagi és erkölcsi támogatásra; addig 
a szűk korlátok közt tengődő testületek munkás 
tagjainak az elhagyatottság perczciben legfeljebb 
azon felekezetileg fentartott koldustanyákba való 
bejuthatásra volt kilátások, melyre mint városi 
polgárok és felekezeti tagok igényt tarthattak.

Kizárta-e azonban a szabadi ar törvénye 
eszmeköréből az emberi cselekvényeknek azon er
kölcsi gyakorlatát, melyre czéli kényszeritette tag
jait? Teljességgel nem! Mert az ujabbi társulásuk

nak alapeszméje szinte a jótékonyságok nemes 
gyakorlatának szándéklatában rejlik. Csakhogy a 
mit a ezéhek zártkörűkben vly isineröleg, de mégis 
csak kényszeritett kötelességérzetével müveitek, 
az ipartörvény lehetővé tévé engedélyezett társu
lásai által a jótékonyságot az összes iparos-osztályra 
kiterjeszteni. Tehát nem kötelozőleg; hanem a 
szabad embert megillető s z a b a d c s c 1 e k v ő n y 
által.

Ha azonban az ipartörvény i^-aiban kifej
tett szabad intézmények szándéklatának érvénye
sítése ellen a felsőség részéről gördített akadá
lyokat behatólag megfigyeljük, vagy pedig iparos- 
pályatársaink elméleteit a szabad-par által enge
délyezett társulási kötelem betölt ése fölött végig 
hallgattni kénytelenittünk, meg kell ütköznünk 
a helyzeten és aggódnunk a munkás-osztály jö
vője felett. — Mert a kormány részéről az álta
lános szövetkezést illetőleg hideg és közömbös 
hanyagsággal találkozunk, és észleljük azon törek
véseiéit, melyek az iparosokat elszigetelt helyze
tekből felszabadítani ellenzik; másrészről fájdalom
mal kel! megemlítenünk azon valóságos tényt, 1 
hogy az iparos-osztály többé szinte nem hajlandó 
vagy talán erkölcsileg képtelen emberségi kötel
meit, a szabadakaratból kifejlődő, szabad öntevé
kenység által betölteni. Mert nemcsak hogy nem 
iparkodik anyagilag magát társulás utján, a kül
földi rohamos verseny ellenében megvédeni és 
álláspontját megerősíteni, hanem erkölcsileg is 
feloldottnak tekinti magát, azon kötelem alól, me
lyet szegényebb sorsú iparos társaik, az emberi
ség százados szokásai által szentesítve, — tőlök 
jogszerüleg megvárhatnak. - - Általános politikai 
vélemény, hogy a magyar iparos szabad gondol
kozása és nagyra törekvő nép. Tetteiből Ítélve 
e vélemény aligha igaz! Nem tanúsítanak cselek- 
vényeikben szabadakaratot és nem képesek ön
magokat függetleníteni egy magasabb befolyástól. 
Nem szabadakaratból, de kényszerülve tenni van
nak szoktatva. Az öntevékenység szabad munka 
tere helyett, visszavágyódnak a félelmes ezéh- 
mester önkénye s durvaságai alá; és ez képtelenné 
teszi okot a szabadságra, és megalázza őket a 
valódi szabad érzelmű ember, szabad cselekvénye 
előtt.

A magyar törvényhozás a szabad ipar törvé
nye által, mely a munkakört az európai haladás
hoz mérten a magyar társadalom javára is elvi- 
selhetlen nyűgei alól feloldd, egyszersmind föl
tételezte, hogy a ezéh-rendszer beszüntetésével és 
az általános társulás kimondásával, az erkölcsi 
cseiekvénynek nemesebb jótéteményei ki fognak 
terjesztetni az egész iparos-osztályra, és a szabad 
munka megtakarításai által nemcsak egyes zárt- 
körbe sorakozó kasztbeli iparosoknak, hanem a 
társadalom minden munkásainak helyzetén köny- 
nyitve lesz.

Ily jótékony irányú elvek érvényitésére azon
ban ma, midőn „az egyéni önzés“ üté fel makacs 
fejét: és az általános verseny többé nem erkölcsi 
tanon alapszik, hanem rágalmak és hazugságok 
segélyével iparkodik felemelkedni és tért foglalni, 
aligha juthat egyénileg művelve eredményre. Es 
ha mégis igen, az csak oly kis körében foghat je 
lentkezhetni, mely elszigeteltségében teljesen nem 
felelhet meg azon czélnak, melyet tőle az em
beriség megvár, a törvényhozás intézményével 
szándékba vett, és melynek eléréséért az iparosok 
jobbjai a küzdelmet felvették és feladatul kitűzték. 
A körülmények igazoljak azonban, hogy a jótékony
ságának, az iparos-osztály anyagi és erkölcsi lé

tének szilárd alapját, nem alkothatják egyesek. 
És tágasértelmü s körű társulás utján az „orszá
gos ipar és hitel szövetség" kötelmei közé soroz
ható, mely anélkül, hogy egyes tagjait méltányos 
jogaiba megcsorbitaná, vagy egyedileg terhelne, 
mintegy észrevétlenül közvetíthetné azon tőke
gy iijést, mely a volt czéli kényszerült jótétemé
nyeinek folytatólagos gyakorlására egészen ön- 
kénytesen, szabadon működve vállalkoznék és az 
embert a valódi emberiség magas fokára feljutni 
képessé tenné.

A nagvméltóságu m. kir. belügyminisztérium 1874. 
évi juniushó 9-én 22880. szám alatt kelt intézmé

nyével engedélyezett

A tokaj-hegyaljai kerületi iparosok egyesületének

alapszabályai.
(Folyt.]

Az egyesület belszervezete.

10. Az „iparosok egyesületé--nek ügyeit a 
védő elnökön kívül, ki egyedül a mádi képviselő 
választókerület megválasztott országgyűlési képvise
lője lehet és ki egyszersmind az egyesület a tör
vényhozás és a magas kormány előtt közvetlenül 
képviseli:

a) a működő elnök két alel nőké vei a közgyű
lés által!

b) a szakosztályok elnökei és bizottsága a vá
lasztmányi gyűlés által és mint működő tisztviselők ;

(_) az egyesület titkára pénz- s könyvtárnokat
számvevői és ügyésze vezetik.

11. A Az elnök, ennek akadályoztatása esetén 
egyik avagy a másik alelnök elnököl a köz a köz
ös" választmányi gyűléseken. Idöközileg elintézi a 
folyó ügyeket" és képviseli az egyesületet külső 
személyek és hatóságok előtt. Összehixja a köz
ös választmányi gyűléseket, aláírja azok jegyzőköny
veit. levelezéseket és az egyesület egyéb kiadványait.

Az elnök és a két alelnök, a közgyűlés által 
titkos szavazat utján s általános szótöbbséggel, há
rom évre választatik.

12. §. Az egyesület a Tokaj-IIegyalja kerüle
tének társadalmi, közgazdasági és közmiix elődési 
fejlesztésének szempontjából a különböző iparszak- 
mák és a közgazdaság fogalmai szerint szakosztá
lyokat alakit, mely végből az „iparosok egyesülete" 
működési teendőit és tagjainak hatáskörét hét szak
osztályba sorozza.

Az 1-ső szakosztályt képezik azon iparosok 
és rokoniparszakmák, kik az építkezéssel foglalkoz
nak, avagy annak egyes részeit képxibelik, p. o. 
ács, asztalos, köinives, kéményseprő, lakatos, üve
ges, homokkő- és mészbányák, téglagyárak stb.;

a 2-ik szakosztályt képezik azon párosok es 
rokoniparszakmák, kik a ruházat készítésével fog
lalkoznak, avagy annak egyes részeit képviselik, p. 
o. czipész, csizmadia, gombkötő, kalapos, szabó, bor
kelme- és posztógyárak stb.;

a 3-ik szakosztályt képezik azon iparosok es, 
rokoniparszakmák, kik az élelmezési iparággal fog
lalkoznak, avagy annak egyes részeit képviselik, p. 
o* ezukrász, kenyérsütő, koresmáros, mészáros, mé
zeskalácsom molnár, pék, sertéshizlalók, gőzmalmok,
pálinka- és sörgyárak stb.; ,

a 4-ik szakosztályt képezik azon iparosok es 
rokoniparszakmák, kik a gazdasághoz megkivántató 
eszközök készítésével foglalkoznak, avagy annak 
egyes részeit képviselik, p. o. bádogos, bodnár, gé
pész, kerékgyártó, kovács, kötélgyártó, rézműves, 
gazdasági gépgyárak stb.;

az 5-ik szakosztályt képezik azon iparosok és 
rokoniparszakmák, kik művészeti iparral foglalkoz
nak, avagy annak egyes részeit képviselik, p. o. 
aranyműves, festő, órás, szobrász stb.;

a G-ik szakosztályt képezik azon iparosok és 
rokoniparszakmák, kik, sem kézműipart, sem gyári 
vállalatokat nem folytatnak ugyan, de a kézi s gyárj 
ipar terményeinek darusítását közvetítik, p. o. anyag-
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vegyes- és szállító kereskedők.

egyesületi tag azon szakosz-

divat-. kelme-, vas-, 
pénzintézetek, tennényüzérek stb.;

a 7-ik szakosztályba soroztainak végre az 
„iparosok egyesületé”-nek mindazon tagjai, kik az 
„iparosok egyesületét” mint iparkedvelók védik, 
pártfogolják és annak felvirágoztatását szellemileg 
előmozdítani törekszenek, ilyenek: p. o. az állami 
s magántisztviselők, hirlapszerkesztök. írók, köz
ős nemzetgazdászati tudósok, ügyvédek és végre a 
földbirtokos osztály stb.;

Ezen szakosztály teendője közé soroztatik egy - 
szersmind a kerület közművelődési érdekeinek töl- 
karolása, valamint a kerület közgazdaságának álta
lános javítása.

13. §. Minden
tályba sorozhatja magát, a mely szakmájának leg
inkább megfelel. Köteles azonban működésének azon 
körét megjelölni, melyet betölteni és az által az 
egyesület közös érdekeit előmozdítani szándékozik, 
különben az egyesületi tag képességéhez képest és 
tetszése szerint több szakosztály munkásságába is 
részt vehet; sőt a szakosztályok az egyes iparágak 
különbözete és a kerület közgazdasági erdekei sze
rint tanácskozmányoknal alosztályokra is oszolhatnak.

14. Minden szakosztály saját osztályába titkos 
szavazat által és általános szótöbbséggel kebeléből 
három évre egy elnököt, egy jegyzőt, egy pénztár
nokot és tizenkét bizottsági tagot választ, kik szak
os/, tál vi érdekeiket képviselix és ügyeiket vezetik.

*15. §. A szakosztály kebelében a szakosztályi 
elnök tartozik a „kerületi iparosok egyesületeu ér
dekeinek megfigyelése mellett, az illető szakosztály 
vezetését szorgalmasan és részrehajlatlaiuil teljesí
teni és a szakosztály érdekeit, nem mellőzve az 
összes iparosok egyesületének érdekeit sem, tűi nem 
feszített igényeivel érvényre emelni. Az elnök ve
zeti a szakosztály gyűléseit, aláírja a jegyzőköny
vet a jegyzővel és három Kiküldött hitelesítő taggal 
és végre”a választmányi üléseken előadója szakosz
tálya ügyeinek.

A jegyző vezeti szakosztálya gyűlésének jegy
zőkönyvét.Szakosztálya levelezéseit, mely munkála
taival azonban az „iparosok egyesületének" kerületi 
elnökségét megismertetni tartozik.

A pénztárnok beszedi szakosztálya tagjaitól 
az évi járandóságokat, elnöki utalvány mellett fe
dezi szakosztályának kiadásait, es pénztári marad 
vánvát számadás mellett a kerület közös közműve
lődési és alapítási költségeinek fedezetére elnöksége 
utján, minden év végével a kerület főpénztáriba 
beküldi.

A 12 bizottsági tag a szakosztály elnöke, 
jegyző és pénztárnokával közösen és egyenlő szava
zati jog mellett vezeti a szakos ztál) ügyeit, meg
állapítják a szakosztály évi költségvetését, és az ezt

íí

fedezendő dijakat a szakosztályi tagok között egyenlő
mérvben kivetik. , ..i. •

i g. Az összes hét szakosztály elnoku,
iegvzö- és pénztárnokai, az összes 84 tagból álló 
bizottsággal képezik a „kerületi iparosok egyesüle
té"-nek igazgató-választmányát.

Minden választmányi tag az egyesület közös 
iigveinek elintézésénél a gyűléseken egyenlő szava
zattal bir. Az egyesület közérdekeineiv uj s u.jao» 
indítványokkal élhet és azoknak szavazat utjain el
döntését követelheti. .

A választmány szakosztályok szerint sorhuzas
utján feléig, minden három évben megújítandó. A 
kisorsolt tagok azonban újból megválaszthatok. Az 
időközben esetleg megüresedett helyek betoltesere 
a megválasztott bizottsági tagok után a legtöbb 
szavazatot nyert tag hivandó meg a választmányi
ülésbe. . . , ,

17. $. Az „iparosok egyesülete" -nek titkárja
vezeti a választmány és a közgyűléseken a jegyző
könyvet. Levelez a kültagokkal, a szakosztályokkal, 
a bel- s külföld husonczélu és irányú iparosok egye
sületeivel. valamint más közérdekű segélyegy letekkel 
is. Az elnök, vagy ennek akadályoztatása eseten 
valamelyik alelnökijei aláírja, „bélyeg-pecsét” alkal
mazása mellett, a választmány nevében az „egye
sület" minden okmányait. A hazai ipar éidekében 
felmunkálja a kerület statisztikai adatait. 8zei- 
keszti az egyesület évi jelentését és egyél) kiad
ványait.

A titkár a közgyűlésen titkos szavazat áltál 
s általános szótöbbséggel három évre váiasztatik, 
szavazati joggal bir és évenként, a „kerületi iparosok 
egyesületé”-nek vagyoni állásához képest, tisztelet- 
díjban részesül.

ld. A kerületi pénz- és egyszersmind könyv- 
tárnok kezeli az egyesület összes vagyonát, beszedi 
a tagsági dijakat, valamint a szakosztályok pénztár- 
nokaitol az osztály évi maradványát. Köteles évi 
számadásait a közgyűlés elé terjeszteni, melytől 
íölokioztatását követelheti, de esetleg attól is elma
rasztaltat hátik.

A pénztárnok a közgyűlésen titkos szavazat 
által és általános szótöbbséggel három évre válasz- 
Latik, szavazati joggal bir es évenkint, a „kerületi 
iparosok egyesületének" vagyoni állásához képest, 
tiszteletdij ban részesül.

19. $•
zás és altalános szótöbbséggel három számvevő 
barom évre váiasztatik. Ezeknek kötelessége a pénz
kezelés és számvitel felett és ezzel összefüggésben 
az öszes ügyvitel felett, amennyiben az pénzbeli ke
zeléssel van összefüggésben, lelkiismeretesen őrködni 
és a netalán felmerülő hiányok megakadályozásáról 
gondoskodni. E őzéiből a barom tagból álló szám

vevő-bizottság a pénztárt és vagyonkezelést bármikor 
átvizsgálhatja. És ha pénz- vagy ügykezelésben az 
egyesület bármely közege részéről oly hanyagsá
got va-y pontatlanságot venne észre, melyből az 
egyesületre nézve még anyagi kai is háiainollifltnék, 
a”*száinvevő kötelessége gyors intézkedés végett a 
választmánynak, vagy ha a megrovandó mulasztás a 
választmányba rejlenék, a közgyűlésnek azonnal je
lentést tenni. A számvevő-bizottság különben jogo
sítva van a hanyag és hűtlen közeget azonnal el
mozdítani , és a legközelebbi választmány vagy 
közgyűlésig annak helyét ideiglenesen egy más alkal
mas egyén által betölteni.

20 $• Az ügyész az egyesület jogtanácsosa.
\z egyesület érdekében a szükségesnek mutatkozó 
m,ú iratokat szerkeszti és mint ügyvéd, jogi ügyek
ben az egyesületet a hatóságok és bírósagok előtt 
képviseli. Sőt az egyesületi tagok részéről az egye
sület kötelékéből felmerült panaszoknak orvoslását 
u«,y közigazgatasi. mint törvénykezési utón eszközli. 
Az try ész működéseiről a választmánynak tesz je
lentést, mely évenkint a teljesített munkálathoz ké
pest, számára tiszteletdijat utalványoz.

Az ügyész a közgyűlésen titkos szavazat áltál 
és általános szótöbbséggel három évre váiasztatik.

[Folytatása kovetkeuik.]

A rendes évi közgyűlésen titkos szava- 
szutöbőséggel

Egy polgári estély.
— Beszély. —

Francziából fordította Székely-Sólyom Emma.
[Vége.]

Az nem elegendő az estélyhez sok embert 
összegyűjteni, mulattatásukra is kell gondolni. Ez 
oly dolog, melyhez kevés ember ért, sőt még olya
nok sem, kiknél napirenden van az est élv-adás. Az 
egyiknél unatkozunk, az előadás közepette ásítunk, 
meg kell elégednünk oly társasággal, melyben sem 
barátság, sem őszinteség, sem vig kedélyhangulat 
nem vegyid. Más helyütt a házi gazda untatásait 
vagyunk kénytelenek végig hallgatni, ki vagy szün
telen éneklésével vagy zongorázásával teszi próbára 
vendégei türelmét, vagy beelégszik azzal, ha csak 
ö jól mulat vendégei ha unatkoznak sem törődik vele. 
Vannak, kik a játék emberei, ezek mulatságai inkább 
robotnak nevezhető, mert a személyekre legkeve
sebb súlyt se fektetnek, a társasággal nem törőd
nek. csak a játék főgondjuk, miben fáradkatlanok. 
Vajmi kevés háznál tudják mulattatni vendégeiket! 
Éhez tactika, gyakorlottság, tapintatosság, önmeg
tagadás szükségeltetik, ezen tulajdonok pedig rit
kán vannak öszpontosulva, mert kevés ember ismeri 
e szükségleteit, ha estélyeket ád!

Lupot ur ki és be-jár a hálószobából a tár
salgóba, mosolygott, hajlongott, kezeibe csapkodott, 
dörzsölgetvén, ez volt mind, mivel bebizonyitni tudta 
nagy örömét. De az idegen vendégek nem eléged
tek be Lupot ur uiosolyjaival hanem elég hangosan 
kezdték egymás közt mondogatni: Különös! egy
más bámulatára csőditettek bennünket ez estélyre V ! 
ez vajmi élvezetes mulatság lesz.

Lupot ur épen megkezdeni akarta a társal
gást egy szemüveges úrral, kinek csinos csokorra 
volt kötve nyakkendője, és folytonos arezfintoritás- 
sal szemlélte a társaságot. Lupot ur ezen szép 
nyakkendős urat írónak hallá nevezni, tehát gon
dold, ez felolvashatna, vagy szavalhatna valamit. 
Az egykori papirkereskedő igazgatja magát, három
szor is köhécsel mig közeledni mert azon elhizott

úrhoz, inig végre koczkáztatta ezen megszólítást. 
Ürvendek, hogy van szerencséin házamban ily ki
tűnő Írót üdvözölhetni, mivel .... Ah ön a házi 
ur ? .... Hizelgek magamnak .... nőmmel együtt, 
ki ott üi a sarokban .... amaz ott leányom . . . 
azon sugár alak, kinek oly gyönyörű termete van;
. . . . ő kitünően rajzol és nagyszerűen zongorázik... 
Van egy ham is .... az valódi ördög .... pedig 
még oly kicsiny, hogy lábaim közt bujkál; oii ez 
valódi kis gazember, hát ha még telne! . . .

„Uram azt nem értem, hogy lakhatnak oly 
emberek a „Orenetat" utczaban, kik estélyeket 
kívánnak adui! Ez iszonyu egy utczai iietteuto í 
Egész éven át sárban úszik 1 Szák volta miatt a 
kocsik is veszélyeztetvék, ezen városrész piszkos, 
lármás, egészségtelen! ..."

„De uram harmincz év óta lakom itt.” —„Eli 
azóta karminezszor meghaltam volna. Ha az ember 
(jrenetat utczaban lakik, búcsút kell venni a mű
vészektől, fel kell hagyni az estélyekkel, mert ön is 
beláthatja, hogy ez valódi rászedes ily magamiorma 
embereket ide csalni ezen utczába!"

Lupot ur ezen beszédek hallatára, megszűnt 
kézdörzsöléseivel, édes mosolya is eltűnt arczárói, 
felelet nélkül ott hagyta a szemüveges urat, kinek 
társalgása epen nem mulattatta, es egy csoport 
natal emberhez közeledett, kik (Jélinaire „Belizaire"- 
ját látszottak szemügyre venni.

„Leányom müvet csodálják, gondola magában 
Lupot ur, igyekezem elpalástolni apai büszkeségem 
előttük, ismeretlenül fogom halgatni a művészek 
ítéleteit."

A fiatal emberek csakugyan megjegyzéseiket 
hallatták, melyet közbe-közbe hangos kaczaj sza
kasztott félbe.

„Ki tudod találni barátom : miféle fej lenne ez ?" 
„Istenemre nemi" ... „Őszintén bevallva sohse lát
tam még ily különös valamit." Jobban megtekintve 
vékony vonásokkal Belizár nevét olvasták alatta 
„Nézzétek barátim! ez Belizár akar lenni " Ugyan 
ne tréfálj, az nem lehet! ez Belizár ?! . . • hisz ez 
valami mesterember arcz, bizonyosan valami rokona 
e családnak. Nézd ezen orrt! . . . e száj! ... ez 
rettentő! még merik keretbe foglalni és a közös 
szemlére kitenni! Ez gyalázat ! Éhez ugyan jó 
adag butaság és tudatlanság szükségeltetik! E kar- 
molás annyit sem ér mint a „Bolygó zsidó", me- 

, verssel ellátva két souért árulnak a ponyván." 
Lupot urnák elég volt ebből is. Észrevétlenül
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Falu rossza. — Az újhelyi városi színház.

Az ilyen „huzdrá czigány" saisonban legalább 
is egy báltudósitásoktól duzzadó levelet vár tőlem 
a t. szerkesztő ur; erre ráteszem ezt az egy feje
met, mint Ghyczy a magáét arra, hogy ő bennün
ket infallibiliter kivon a kátyúból; de az udvari 
bálon nagyon megmagyarázható okok miatt, meg 
nem jelentem, s ha megjelentem volna is mit Írhat
nék én róla, mikor a „Bolond Miska" már fotog
ráfiáját is hozta e bálnak V . . . Jogász-bál, orvos
bál, gazdasszonyok bálja, nőegyleti-bál, stb. ezek 
már ismerősebbek lesznek a „Zemplén" olvasói 
előtt más lapok utján — minthogy az én elkésett 
referádám még érdeket kelthetne, s igy resignáljon 
kedvos szerkesztő ur e tekintetben és várjon —- 
mostanhoz egy esztendeig.

Különb dolog az, hogy „Pauline Lucca" csi
nál most itten jó vásárokat a látszerészeknek meg 
a fotográfusoknak, s iaptöltelékeket az újságoknak. 
A látszerekre szükség van azért, mert tudvalevőleg 
egy énekesnő még semmit sem ér, ha csak énekelni

csüggedt 
zongora

fővel
mel-

kisiklott a csoport közepéből és 
szótlanul távozott, de csakhamar a 
lett termett.

A ti atal művész, ki ezen polgári estélyért ma 
egy hangversenyt áldozott fel, leült a zongorához 
és néhány futást téve felkiáltott: „Irgalmas Isten! 
miféle hangszer ez ? . . . Üst ez vagy mi ? ... Mit 
gondol ön? hogy ezen iszonyú hangszeren játszani 
Fehet? . . . hisz az lehetetlen! Hallja ezen „d“ t . . 
hát ez az „f" sót némely billentyű hangot sem ád, 
öszhangzat sincs az egészben, csupa hamis hang 
az egész."

Mind ezen panaszai daczára a zongorista nem 
hagyta ott a hangszert, hanem egész erejéből ját
szott; minduntalan lepattant egy-egy húr, melyre 
hangosan feikaczagvamonda: „Ez jó! megint egy 
pattant, ismét egy, na már csak néhány szál van
meg."

Lupot ur fülig pirult, szerette volnamondaui 
a hírneves művésznek: Uram én nem azért hívtam 
önt estélyemre, hogy zongorám minden burját le
pattantsa; hagyja ott ha rosznak tartja hangszeiew 
és ne hátráljon másokat a zongorázásban ! ^

Ezt ugyan csak magában gondolta a jó Lupot 
ur de mondani nem merte és igy nem maradt egyébb 
hátra, mint fájdalommal végig hallgatni a hurok 
egymásutáni iepattogását.

(Jélinaire apjához közeledett, kétségbeesvén 
zongorája tönkretett állapotán, most mái ö sem 
játsziiatja el nehezen betanult darabját ; de egy 
öreg ur szomszédja azzal igyekezett öt vigasztalni, 
hogv ha énekelni akar, ő szív esen kisei i guittaijan 
a melódiát.

Nagy fáradságába került Lupot urnák mig egy 
kis csendet birt helyreállítani, hogy leánya énekét
meghallgassák. Az öreg gui tárosra tekintvén az

lyet

egész társaság elfojtani igyekezett hangos felka- 
o/agását; az igaz, hogy az öreg guitárjával, egy 
utcza szegletén álló troubadúrhoz hasonlított, kinek 
hangszere úgy állott kezében mintha egyiptomi 
csörgetyü lett volna.

A kíváncsiság nőt tön nőtt, hallhatni az ürgét 
guittárját pengetni. Kis váltatva fejjel lábaal kezdte 
a tactust ütni, mely mozdulatai által azon chinai 
figurához hasonlított, a melyek a játékdoboz tetején 
ülnek és onnan tactusonként integet.

(Jélinaire romance-ot énekelt volna, de soha 
se tudta eltalálni kísérője tactusát, ki a helyett 
lmov »y énekesnőre liuvelien. inkább arra látszol
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tud szépen; kell tudnia szépen mozogni: a göm
bölyű vállak, a rebellis kis lábak, a tinóm taille — 
e/ek mind sine qua non-jai egy énekesnőnek, vagyis 
a hallás mellett megkívánja a magáét a látás 
is s éppen ezért van az énekesnőknek azon előnyök, 
hogy ok még a siketeket is exaltálják.

Yoila Pauline Lucca- Pár héttel ezelőtt akart 
lejönni e bájos syréu. hogy a német színháznak 
egy kis rebachot szere zen, de az akkori hirdet
ményeknek, felhívásoknak nem volt egyéb eredmé
nyük mint az, hogy Brassai Sámuel íelrándult Ko
lozsvárról Pestre . . . Lucca elmaradt, befagyott az 
útja . . . Akkortájba nem tudtam hamarjába hogy 
mit sajnáljak inkább: azt-e, hogy Brassai áprilist 
járt; azt-e, hogy Lucca el nem jött ? vagy végre 
azt-e. hogy nem volt kedvem a német színházat 
ily állapotok közt meglátogatni . . . Persze hogy 
sokat imádkozott a „Theater Director" Apollóhoz; 
mert íme a befagyott ut egyszerre úgy felolvadt, 
hogy akár nyakig vízben jöhetett le az énekek 
várva várt angyala . . . Nosza falragaszok, minden 
variadéban, nosza handabanda; nocli nie da ge- 
wesen. jucheisa juiché — holladra huj! . . . mert 
zajt csinálni csak a német tud istenigazában.

De nincsen is szív, mely a szép Lucca éne
kére fel ne olvadott volna; több: mint egykor a 
görög lantos dalára megindultak a sziklák; egy kis 
adag képzelemmel és német „GriindlickkeitMal 
azt is ki lehetne mutatni, hogy e szép énekesnő 
dalára megindult a jég a — Dunán!

Mert hogy megindult, az bizonyos. No hiszen 
azok a kalendarium-csinálók rászedték a publiku
mot. Pár nappal ezelőtt neki berzenkedik a tél, .j 
hogy majd igy, majd úgy, majd csinál ő mulatsá- j 
got azoknak, a kik a Dunapartou ezrivel sétálgat
nak a verőfényen; rákezd hát, de forti simo, dudálni, 
aztán közbe-kőzbe leszór egy kis havat . . . hát 
egyszer csak — elsírja magát. No szépen vagyunk,
— mond a városligeti tó bérlője — ká g sett! . . 
Engem ugyan jégre vitt ez az eső! Hja, bizony 
ezen nem segít a belügyminisztérium sem . . .

Pedig az hatalmas ember!
Megmutatta, mikor „Kornéliával" volt dolga .. j
Vagy nem tetszik tudni, hogy „ki az a Kor

nélia ?
Hát — a s z i n m ü vek rossz a. — Legalább 

a belügyminisztérium azt a kritikát hozta reá í De 
meg is bánta aztán : talán mert úgy gondolkozott, 
hogy lám, ez a Kornélia színműnek igaz hogy 
rósz, de magában véve leánynak jó; s igy tel
jesen indokolva találják, hogy Kornélia újra fen van, 
a repertoiron . . .

Van még egy másik rósz is: a F a 1 u rossz a, 
Erre meg azt mondja a kritika, hogy ez ugyan a 
í a 1 u rossza, de a színmüvek j a v a.

ügyelni, hogy fej és láb ütenyei egy idjüek legye- 
A romance rosszul sikerült, mi miatt Üéliuaire 
igyekezett észrevétlenül eltűnni ; Lupot meg a 
tapsvihar helyett, élesebbnél élesebb megjegyzése
ket hallott; midőn a fiatal emberek nevetve mon
dották egymásnak: „Ilyet még a korcsmában sem 
hallhatni!"

Legjobb lesz a theát felhozatnom gondolá az 
egvkori papirkereskedő, talán ez által jobb kedv 
derül a társaságba.

Ezen gondolatot kiviendő sietett Lupot ur a 
szolgálónak megrendeléseit kijelenteni, ki még soha 
se látott ennyi embert összegyűlve gazdájánál; za
varba jővén egyik tálczát a másik után ejté el.

„Nina! van elég sütemény a theához? „keidé 
Lupot ur."

„Van kétszersült és vajas szarvacsok. „Van 
még más is, tudja a mit mondtam sandwich." Tud
ják uraim mi az a sandwich y! . . . Talán önök azt 
nem is ismerik ? ! Ez valami delicat angol sütemény, 
mely következőkép készíttetik: vékonyra szelt ke
nyérszeletek vajjal bekenetnek és egy-egy szelet 
sódar tétetik két darab vajas kenyér közé, oh ez 
oly finom Ízletes étek, s erről majd megfeledkeztem.

„Hozza csak Nina szaporán a sandwichot; de 
a csemegetálra tegye; te meg azalatt leányom szol
gáld fel a theát."

Az öreg szolgáló dörmögve megy a konyhába, 
átkozza azt is, ki az ily angol süteményt kitalálta, 
kenyeret szeldel és vajjal bekeni, de ezalatt jut 
eszébe, hogy sódar nincs a hazban, és sok időt 
igényelne inig a kereskedésből hozna; fej vakarva 
azon gondolkozik mivel pótolja a sódarszeleteket; 
villámgyorsan felszökik, eszébe jutván, hogy délről 
maradt egy darab főtt marhahús. Istenemre ez ki
tűnő gondolat, felszeldelem, darabonkint sóval jól 
bedörzsölöm, senki se mondja, hogy nem sódar. 
Atkozott angol sütemény, melylyel nem egyszer 
zavarba ej tének.

Rövid idő múlva elkészítő, és a csemegetállal 
kezében a terembe lépett ezen szavakkal: kinek 
kell .... izé ?.. .

Kíváncsiságból mindenki vett belőle, de a 
megízlelés után egy általános zúgolódás hallattszott, 
a nők le sem nyelhetvén túladtak rajta, a férfiak 
a földhöz vágták ezen szavakkal: „Mi az ördögöt 
étet velünk az ur ? ! hisz ez nem emberernek való 
étel, ebből lehetetlen egy falatot is lenyelni. Ezen 
estélyivel bennünket ugyan csuful rászedtek. Hát ez

Szegény Tóth Ede! Mikor u még Sárospata
kon diákoskodott, — meg mikor a nemzeti szín
ház tapsoló közönsége előtt kellett minden felvonás 
után megjelennie! Meg is érdemelte a tapsokat, 
mert a „Falu r ossza-* oly eleven, törül metszett 
népjeleneteket tüntet fel, hogy a néző. de az olyan 
néző. a ki a falusi magyar életet közelebbről is
meri, kívánni valót nem fog találni e népszínműben 
— kivált mikor lílahánét látja Finom Rózsit szemé
lyesíteni.

Ugyan mikor fogják ezt a darabot az „új
helyi városi szí n h á z b a n" előadni V De 
már arra ha gyalog is lemennék ... No, no nem 
azért hoztam ezt fel, hogy valahogy megaprehen- | 
Háljanak érte. hiszen a mi késik nem múlik el min- j 
dig, s szentül hiszem, hogy valamelyik unokám még 
eléri azt a szép időt, mikor a Sátor-hegy tövében 
Thaliának is lesz sátora . . . Addig pedig el lehetünk 
mi is úgy mint a nagyapáink voltak. — Ad revidere.

Szabó Endre.

Nyilvános köszönet.

Szkrak József és Yályi Mihály s.-a.aujhelyi 
szücsmester urak, az általuk 1. é\i januái 3 a-én 
rendezett jótékonyczélu bál jövedelméből 9 irtot, 
adtak át kezeinkhez, a s.-a.-ujhclyi önkéntes tüzoltó- 
egyíet javára. Az öszeg átvételét ezennel a nyilvá
nosság előtt nyugtázom ; s nevezett uraknak az egy
let nevébe szives köszönetét nyilvánítok.

S.-a.-Ujhelv 1875. február 2-án.
Meczner Gyula,
ö. t. főparancsnok.

K ÜLÖUFÉLÉK.
A „sátorai j a - u j h e 1 y i ifjúsági kör" f. hó 

13-án esti 8 órakor, saját helyiségében (Kazinczy- 
utcza Szöllősi-ház) társas összejövetelt rendez, melyre 
a tagokat s az általuk bevezetendő vendégeket meg
hívja — „az elnökség.--

Helyreigazitás. A tűzoltó-egylet táncz- 
vigalma alkalmából Schwarz Bernát ur nem b htot 
mint ez műit számunkban tévedésből közöltetett, de 
5 forintot adott felülfizetésképen.

Nászhir. Biringer Adolf, a homonnai kir. 
törvényszék jegyzője e napokban vezeté oltárhoz 
Fíízy Emma kisasszonyt, Fűzy Károly bodrogközi 
szolgabiró müveit lelkű leányát. A fiatal pár e köl
csönös vonzalmon épült frigyére áldást és boldog- 
ságot kívánunk.

H o ni o n n á r ó 1 értesítenek : miszerint ott

a thea mily füst szagu!. . . A sütemény oly Ízlés
telenül néz ki, mintha már minden darabjába bele
haraptak volna. Ez valódi csufüzés velünk, rászedés 
a meghívással !

Lupot ur kétségbe van esve, szolgálóját keresi, 
ki a konyhában rejtő el magát, igy ö volt kénytelen 
az elhányt sütemény darabokat a földről és búto
rokról összeszedegetni.

Lupotné asszony nem szólt semmit, de azért 
ő is ki volt kelve mindennapi kedélyhangulatából 
és közönyéből, mert ezen estélyre egy uj fejdiszt 
vett, melyben igen tetszett önmagának, és egy fia
tal nő e szavakkal közeledett hozza: Ah asszonyom i 
beh roszul néz ki! mily rutul van fésülve, a fej dísze 
meg épen az o divatból maradhatott, hiszen í ég 
nem hordják már az ily alakunkat! „1 edig két nap
előtt vettem a St. Martin utczában!"

„Hát a Öt. Martin utczába jár az asszony uj 
divatokat venni V ! . •. Menjen Larosse Alexához 
Gaillon utczába, ott kitűnő alakú és tinóm ízlésű 
kalapokra talál, mind a legutolsó divat szerint, de 
az istenért ne tegye többé fel ezen fejdiszt, mely 
ezelőtt száz esztendővel volt divatban!“

„Ily megjegyzésekért érdemes estélyt adni," 
moudá” magában Lupotné, még férje mindig a szét
szórt sütemény darabokat szedegeté.

Azon kövér szemüveges ur, ki sehogy sem 
tudta összeegyeztetni a Grenetat utczát az estély- 
lyel, gondolá magában: ha már megjelent, hiábavaló
sággal nem tölti idejét; egy széket a terem köze
pébe helyezett, melyen helyet foglalt és tudata a 
társasággal, hogy saját költeményeiből kíván néhá
nyat szavalni. .

A társaság nem látszott megörvendm ezen 
tudósításnak, de azért körbe foglalták a költőt, 
hogy meghallgassák saját szerzeményét.

A szemüveges ur köhécsel krákog, tubakot 
szippant, arczát törülgeti, székébe elterül, a lámpát 
feltekeri, az ajtókat bezáratja, czukros vizet kér, s 
haját néhányszor végig sirnitá.

Néhány perczig folytatván elhelyezkedését, végre 
elkezdé szavalatát. Hangja ugyan a fülsértésig át
ható, de a tárgy, miről szólt, érdeklé a társasagot; 
midőn egy váratlan zaj szakitá télbe a feszült n- 

i gyeimet, mely a mellékszobábol hallatszott.
A kis Ascagne — a torta díszét egy czukor- 

bábut akart elérni, megbillenvén leesett, s egy 
halmaz tányér csörömpölve hullott alá, számtalan 

j darabokban.

női lövész-egylet alakult. Megváltjuk: e hir 
— ha nem farsangi tréfa előttünk nagyon is visz- 
szatetszik ; nem azért, mintha a tisztelt amazonok 
idevágó ügyességükben kételkednénk, de mert a 
mulatni vágyásnak olyforma nemét látjuk benne, 
melyet a női gyöngédséggel csak nehezen lehet 
összeegyeztetni. Mindamellett szavunk sem volna a 
sport e szokatlan neme ellen, ha e vidéken az egye
sületi élet után való törekvésnek a jótékony.ság 
mezején is akadnánk némi nyomaira, erről azonban 
mindeddig mélységesen hallgat az Írás.

Érdekes deklináczió. A „Felvidék" 
irja: „Megbízható kutforrásból vesszük a következő 
megtörtént adomát. Midőn gróf Andrássy Gyula 
legutóbb Terebesen mulatott, tisztelgett nála Dókus 
József Zemplénmegye alispánja. Ugyanakkor a kül
ügyi hivatal egyik fiatal hivatalnoka is Terebesre 
érkezett; találkozik vele az említett alispán, s 
azonnal bemutatja magát: „én Dókus vagyok!“ 
„Úgy én uraságod génitivusa vagyok, - vizonzá 
amaz — mert nevem Dóczi." A külügyi hivatal
nok nem volt más, mint Dóczy Lajos, a „Csók" 
cziinü vígjáték szerzője, kinek nominativusa azelőtt 
Dux volt."

Tolesváról Írják lapunknak: Az o.-liszkai 
kerületben mindjobban tartja magát a hir : miszerint 
Lónyay Gábor, ki egyidöre a politikai élettől vissza
vonult" a közelebbi választáskor ismét fel fog ott 
lépni. Egykori hívei — habár magatartásuk akczióra 
éppen nem mutat — az említett hírrel szemben 
mégis bizonyos elégültséget tanúsítanak. — (Ha e 
hir való, akkor fordulat állt be Lónyay jelöltségét 
illetőleg, miután eddig a nagymihályi kerületet em
legették föllépése színteréül, hol megválasztatását 
kisebb küzdelemmel járónak gondolták, mint például 
a fogasab o-liszkai kerületben).

Aranyossy színtársulata már közelebb el
hagyja Homonnát. hol meglehetős pártolásban része
sült. Úgy halljuk: hogy városunkon átutaztában még 
tizenkét előadást megkoczkáztat, mely czélját társu
latára nézve bizonyára égetően szükségesnek, a kö
zönséget illetőleg pedig a böjti ivad (a nyelvtisztitó 
gyűlés szerint többé nem idény) beálltával mennyire 
annyira indokoltnak is gondolja. Annyi bizonyos, 
hogy színészek hijjával a jövő napokban éppen nem 
leszünk; mert ha Aranyossy mást találna is gon
dolni, ott állnak a tartalékban Borsos és Szegedy, 
kik már mindketten lépéseket is tettek idejövetelük 
iránt.

T Szerviczky György megyénk egyik 
köztiszteletben álló tia múlt hó 29-én Homonnán 
hosszas szenvedés után elhunyt. A megboldogult 
bár közvetlen nem vett részt a haza és köz
ügyek szolgálatában, mégis buzgó harczosa volt 
mindazon újabb eszméknek, melyek — az ismét

Lupot ur besiet a mellékszobába megtudandó a 
hirtelen zaj okát. Az egész társaság követé a csa
ládapát, kapván az alkalmon megmenekülhetni a 
költő rikácsoló hangjától, ki egymagára hagyatván 
indulattal felkiáltott: még ez sem történt velem ; 
felszökik helyéről, kalapját ragadván elhagyja a 
termet, magában dörmögvén: „hogy is tudtam Grene
tat utczába estélyre jönni! ?*

Felemelik a kis Ascaguot, ki jajveszékelye 
sirt, mert két tányér tört el orrán, — s miután 
nincs, ki énekeljen, szavaljon vagy zongorázzon, a 
játékasztalhoz ülnek, mert valamit csak kell kezdeni!

Egyik asztalnál társasjátékokat űznek, a má
siknál kártyáznak, mely utóbbihoz Lupot urat hív
ják, ki egész meg volt lepetve, mert soha életében 

0 krnál többet nem koczkáztatott, s most fo. in- 
tokban kell játszania; ha még a szerencse kedve
zett volna, több kedvvel szórná pénzét, de alig ne
hány perez alatt 16 frtot vesztett, kedvetlenül foly
tatta játékát; de midőn fél óra múlva 80 frtot. 
vesztett, ingerültségét nem palástolható, és összeszori- 
tott ököllel ütött az asztalra, hogy a rajta lévő 
lámpa legott a földön termett, számtalan daiabokra 
törve ; ez kétségbeesését annál inkább fokozd; mert 
a szerencsétlen lámpa épen a kikölcsönzöttek közül
levő volt. , . , , , ,

Végre elérkezett az óra, melyben a vend egek
szélivel oszlottak, mely időt a szegény polgár ne
hezen várt. Minden egyes vendég elhagyta a házat 

I aI1élkül, hogy a házigazdát csak egy búcsúszóra mél
tatták volna, kinek annyi kellemetlenséget szerzettek 
véghetlen fáradságáért.

A Lupot család magára maradt. Lupotné kime
rülve a fáradságtól és leverve fej dísze miatti meg
szégyenítésétől. Célinaire könytelt szemekkel, hogy 
énekét és rajzát kinevették. Ascagne sápadt és be
tegen, mert túlterhelte gyomrát a sok sütemény- 

1 nyel. Lupot ur kétségbeesve 80 fit veszteségén; 
és az öreg szolgáló szedegetvén az asztal alól a 
maradékokat, egyre dörmögvén; „ezért ugyan ké
szíthettem az angol süteményt, hogy földre szórják !* 

„Ez megtörtént! de nem is adok több estélyt, 
mondá végre Lupot ur; már belátom, mindenkinek 
dőreség saját körén túllépni, mert hozzánk valók 
társaságában otthoniasan érezzük magunk, ellenben 
magasabb állásúaknál saját házunkban is idegennek 

j képzeljük helyzetünk. Leányom ezentúl nem keresek 
művész férjet, hanem hozzánk illőt!



megnyílt alkotmányos élet a érája alatt — lehet 
mondani — rohamosan köszöntettek be, s a múltak 
hagyományaitól megválni nem tudó elemeket a te
vékenység teréről nagyrészben leszorították. Azon
kívül mint családapa egyik volt a leggondosabbaknak, 
s gyakorlati életnézeteit minden alkalommal annak 
javára értékesité. Szeretteinek gyászjelentése igy 
szól: Özvegy Szerviczky Györgyi)é. született la
kács)' Katalin ; Szerviczky Gyula, Szerviczky István, 
Szerviezkv Georgine s férje Szirmay Tamás, gyer
mekeik : Mathild, Andor és Tamás; Szerviczky Ilona 
s térje Soós Pál, gyermekei: Zoltán. Gizella, Jolán, 
Sándor, Izabella; Szerviczky Ödön. Szerviczky Iza
bella s férje Yiczmándy Ödön és gyermekük Ka
tinka, mélyen szomorodott szívvel jelentik felejthe
tetlen szeretett férjének, apjoknak, apósuknak és 
illetőleg nagyapjoknak nagy-kanizsai és kárisi 
Szerviczky Györgynek 1875. évi januárhó 29-ik 
napjának "esteíi G órakor hosszas betegeskedés után 
életének G4-ik évében történt gyászos kimultát. A 
megboldogultnak hült tetemei f. évi januárhó 31-én 
Homonnán fognak beszenteltetni, és f. évi februárho 
1-én reggeli 9 órakor Tokajban a családi sírboltba 
fognak örök nyugalomra helyeztetni. Az engesztelő 
szent misék Tokajban, Topolovkán és Homonnán 
f. évi februárhó 1-én d. e. 10 órakor fognak meg
tartatni. Béke lengjen a megboldogult hült tetemei
felett!

Meghívás. Sárospatak város polgársága 
1875. év február 7-én, farsang utolsó vasárnapján, 
a felállítandó polgári kóroda javára Sárospatakon 
a városház teremében tánczvigalmat tartami. Belépti 
dij 1 forint. — Kezdete 8 órakor. Felülfizetések 
köszönettel fogadtatnak. Jegyek előre válthatók 
Trócsányi Bertalan és Morvay József urak kereske
désében. — A rendezőség. z

A posta köréből. Folyó évi február 1 -tol 
kezdve a kocsipostai szolgálattal m. kir. postahiva
taloknál felvétetnek Németországba és Svájczba 
intézett s 75 osztr. értékű forint bankjegyösszegig 
terjedő utánvétellel terhelt küldemények. Ugyanazon 
időponttól kezdve Németország és Svájczból is 
küldhetők utánvét eles küldemények a magyar korona 
területére, és pedig Németországból 150 birodalmi 
márkig, Svájczból pedig 187 % frankig terjedő után
vétel! összeggel. A német- és svájczi postaintézet a pos
taiutánvételt „postai előleg"-nek (Pőstvorschuss) ne
vezi. A küldemény lehet csomag, értéknyilvánitással 
vagy a nélkül, vagy pedig egyszerű levél. Az után- 
vételes küldemény felszerelése (az utánvételi összeg 
feljegyzése stb.) ép ugv történik, mint a belföldi 
utánvételes küldeményeké, és azokhoz a belföldi 
szállítólevelek és utánvételi lapok használandók. Az 
utánvételi összeg befizetése és kifizetése a magyar 
területeken osztr. értékű bankjegyekben, Németor
szágban és Svájczban pedig az ottani értékben 
történik.

A hazai képző művészetnek is lesz 
végre Budapesten „csarnoka", melynek építése 
akként van tervezve, hogy nemcsak minden irányban 
teljesen megfelelő kiállítási termeket foglaljon ma
gában és társadalmi központját képezze a hazai 
művészeknek és műkedvelőknek, hanem egyúttal 
zsenge iparművészeti múzeumunknak is addig, mig 
a javult anyagi viszonyok e nagy fontosságú közmű
velődési tényező országos felkarolását lehetővé te
szik, telhetőleg czélszerü elhelyezésére szolgáljon. 
E terv megvalósítására szüksékes összegek egy 
részét rendkívüli müsorsolás útján reméli a társulat 
beszerezhetni. A nyeremények száma 300, érték
összege 50,000 frt. — A legértékesebb nyeremé
nyek túlnyomó többsége a művészek által e czélra

ajándékozott művekből áll Kduyercmény Munká
éi Mihály Az eltévedt gyermeke -e. bOOO,
második nyeremény B e n ez u r Gyula, Iáinkban 
is említett: „XV. Lajos do Barry ^ Módónjá
ban-- c. műve 5000 frt. értekben. A so.so .rn bate 
sárí felügyelet mellett, ez evi május 1-tn fo0 meg 
történni. Égy sorsjegy ára 1 frt. 50 kr A,son>e- 
rrVek egyszersmind belépti jegy a nyeiemer y 
gyak kiállításának egyszeri megtekmtesere.

Aliit hangzott el a jajveszekles a „phyl
loxera vastatrix- miatt, mely világhírű szőllőhegyem- 
ket vég.veszélylyel fenyegeti, mar is inas két kis .illat
nak veszszük szomorú hírét, mintha a mezei gazdanak 
ítéletnapja következett volna be! Az egyik eddig meg 
egészen ismeretlen rovar, mely Oroszország Wor 
nesch tartományában ütötte föl magat. E rettenetes 
vendéi mely iszonyú mennyiségben jelent meg, eg) 
kis fűzöld színű hernyó, mely rendkívül lassan mászik, 
de igazán ijesztő falánksággal bir. Az említett tar
tományban ezer hektárnyi területen ezen allat mai 
minden őszi vetést egy szálig elpusztított s a leg
borzasztóbb hideg sem ártott neki. A másik a lati a 
Tschudi, az ismert természettudós és svajezi követ 
Becsben figyelmezteti a gazdaközönséget. Lz egy 
boaár (D o r y chora decemlineat a) mely a leg
nagyobb és legérezhetőbb veszélylyel fenyegeti Eu
rópa gazdászatát. E bogár hazája az egyesült államok 
nyugoti részén levő sziklahegység (Rocky Mountains) 
s onnan óriási mérvben s gyorsasággal terjed tovább, 
úgy hogy jelenleg Amerika mérsékeltebb övü tar
tományait egészen ellepte. Szaporodása iszonyatos! 
Colorado bogárnak is neveztetik, és végkép meg- 
semisiti, mi nélkül az emberiség már meg nem 
élhet, a burgonya termelést. S váj ez valamennyi ha
talmasságokhoz körlevelet intézett, s nemcsak fi
gyelmezteti Európát a roppant veszélyre, hanem 
erélyes öszhangzó intézkedéseket sürget A rette
netes inváziót, mely Európába Amerikából készül, 
csak úgy lehetne megakadályozni, ha Európa vala
mennyi kikötőjének az Amerikából érkező bajok 
a legszigorúbb rendszabálynak vettetnének alá.

Tábor szky és Pars eh buzgó budapesti mű
kereskedők kiadásában közelebb megjelent és szer
kesztőségünkhöz beküldetett: „A u s dem C i r k u s 
Renz“. Polka francai se a „Hamupipőke" kedvelt 
dallamaiból zongorára szerzé A. Quirl, Ara 50 kr. 
Ajánljuk megszerzését a zenekedvelők figyelmébe.

A nagy-mihályi dalárda 1875. évi 
február 8-án Nagy-Mihályban a „Bárány"-hoz czim- 
zett vendéglő termeiben saját alaptőkéjének javara 
az alábbi műsorozattal hangversenyt adand. A hang
verseny programmj a kü vetkező; 1. „Születésein nap
ján" románcz Nyizsnyai népdalai után Zsasskovszky. 
2. „Élj őseink hazája" Schumaimtól. 3. „A beteg 
leány" Egressy Bénitől. 4. „Hymnus az éjhez" 
Beuthoventől. 5. „Népdalok" Zimay Lászlótól. G. 
„Csata-dal" szövege Petőfi Sándortól, dallama Huber 
Károly tói. A fenti összes müveket a dalegylet énekli 
s a szünetek alatt Lányi Géza ungvári zenekara 
j át szánd. A hangversenyt tánczmulatság követendi, 
melyre a hölgyek házias öltönyben! megjelenésre 
kéretnek fel. Belépti-dij: személyjegy 2 írt, család- 
jegy 5 frt. Felülfizetések köszönettel fogadtatnak. 
Jó előre jelentkező vendégek elszállásolásáról gon
doskodva leend.

Üzlet.

A sátoralj a-újhelyi piaczbiróság által felvett 
terményárak. 1875. januárkóban középár kiszámítás 
szerint, mérőnként. Búza: I. osztályú 8G—82 fontos 
4 fit G8. II. oszt. 4 frt 38 kr. Rozs: 75—72 fon

tos I oszt 3 frt. 3G kv II. oszt. 3 frt. 16 kr. Árpa:
(15___ g fontos I. oszt, 2 frt. 68 kr. II. oszt. 2 frt,
55 kr. Zab: 44—42 foctos I. oszt. 1 írt. 98 kr.

II. oszt. 1 fit. 73 kr. Köleskása: I oszt. 6 frt.
40 kr II oszt 6 frt, Kukoricza. I. oszt. 2 frt.
55 kr. II. oszt. 2 frt. 31 kr. — Szűcs Mihály
piaczbiró.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:

borúth elemér.

Nyílt-tér.
_ £ rovatban közlöttökért a beküldők felelősek. -

Hirdetmény. A tokaji hegyaljai takarék- 
pénztár helyiségében folyó évi február 14-én délu
táni 4 órakor 589. szám alatt elzálogosított s ki
nem váltott több ezüst neműek gyertyatartók, egy 
teljes ezüst étkezési készülék, értékes kövekkel 
ellátott gyűrűk s füllönfüggők fognak nyilvánosan 
elárvereztetni, mire a venni szándékozók tneghi- 
vatnak.

Tokaj, 1875. év Január 29-én.

Szabó Károly,
m. k. igazgató.

19 k. n. sz.
1875.™"

Árverési hirdetmény. Alulirt bírósági 
végrehajtó az 1869. évi ápril 8-án kelt igazság- 
ügyminiszteri rendelet 46-ik §-a értelmében ezen
nel köztudomásúi hozza: hogy a sátoralja-ujhelyi 
kir. törvényszéknek 5467. számú végzése következ
tében Bartoschi Knesek Ferencz tulajdonához tar
tozó és Diószeghy János, Szőllősy Gyula javára bi- 
róilag lefoglalt többnemü szarvasmarha, ló, bor stb. 
3225 frt. becsértékü ingóságok 1875. évi februárhó 
9-ik napján d. e. 9 órakor Nagy-Kövesd helysé
gében nyilvános árverés utján, készpénz fizetés mel
let eladatni fognak.

Mely árverésre a venni szándékozók azon meg
jegyzéssel hivatnak meg: hogy az árverés tárgyát 
képező ingóságok, az idézett miniszteri rendelet 
50-ik $-a értelmében a kitűzött határnapon eset
leg becsáron alul is eladatni fognak.

Kelt S.-a.-Ujhelyben, 1875. évi januárhó 22-ik 
napján.

Ujfalussy Endre,
kir. tvszéki végrehajtó.

Jelentés. Alulírott midőn tisztelettel köztu
domásra hozom, miszerint ü g y v é d i irodámat B e- 
r et tő n megnyitottam : van szerencsém jelezni egy
idejűleg azt, hogy úgy peres és peren kívüli ügye 
intézése, mint a közigazgatás terén több évi műkö
dés által szerzett gyakorlatommal bármely hatosag 
előtti képviseltetés és helyettesítésekben! megbízás 
elfogadására vagyok — kiváló tisztelettel - szol
gálatra készen.

Berettőn, 1875. Januárhóban. (u. p. Vásárhely).

Sulyovszky István,
köz- és váltó-ügyvéd.

a

Szerencsről .11.-Sziget felé

MENETREND
magyar-északkeleti és magyar-gácsországi vasút vonalain.

Debreczenböl Királyháza felé

A ni. k. államvasp. 
Pesten ind.
Miskolcz ind. 
Szerencs érk. 

rencs (ebédlő) ind.
S'-a.-Ujhely (eb.) Iérk' 

/ind.
Csap térk-

F find.
Bátyú ind.

térk.
Királyháza (eb.) /in|, 

M. Sziget érk. 9 ó. 19

udvar
10 ó. 30 p. este 7 ó. 30 p
7 ó. 42 p. reggel 1 ó. 41
8 ó. 43 p. reggel 3 ö. 27
9 ó. 5 p. délelőtt 3 ó. 59 p. d. u.
11 ó. — délelőtt 5 ó. 44 p. d. u.
II ó. 30 p. délelőtt 6 ó. 30 p. este

1 ó. 49 p. délután 8 ó. 31 p. este
2 ó. 10 p. délután 8 ö. 51 p. este
3 ó. 2 p. délután 9 ó. 53 p. este
5 ó. 59 p. délután 1 ó. 29 p. éjjel

6 ó. 24 p. este 2 ó éjj. 10 ó. 42 p.d. e. 
p. este 5 ó 26 p. reg. 1 ó. 48 p. d. 11.

ül.-Szigélről Szerencs* felé.
M. Sziget ind. 6 ó. 55 p. reg. 9 ó. 24 p este 11 ó. 31 p- d. e.

12 óra 50 p. éjjel
. 30 p. éj. 2 ó. 31 p- <1.
, u. 5 óra 26 p. este 

u. 6 óra 8 p. reggel
/ind. 2 óra 31 p. d. u. 6 óra 28 p. reggel
lérk. 5 óra — délután 8 ór 30 p. reggel

8.-a.-Ujhely (eb.)jind 5 óra 45 p d< u- 9 óra 21 y. délei.
Szerencs (ebédlő) érk. 7 óra 48 p. este 11 óra 2 p. délei.

8 óra 4 perez este 11 óra 27 v d. e.
5 perez este 1 óra 6 p. d. u. 

30 perez reggel__6 óra 50 p. eate.

Királyháza
Bátyú

Csap

/érk. 9 óra 50 p. d.
|i. 10 ó. 23 P- d. e.

Ind. 1 óra 27 r
/érk. 2 óra 9 p
/ind. 2 óra 31 p.
lérk. 5 óra - dt

Saerenes indul 8 óra
51 Miskolc? indul 9 óra
if A ni. k. államv. udvar
-I Pesten érk. 6 óra 80

Debrt ezen (ebédlő) ind. 4 óra 12 perez d. 11. 4 óra reggel 
Na<ry-Károlv indul 8 óra este 6 óra 42 p**rcz regg I 
SzaThmár ‘ indul 10 óra 3 p. éjjel 8 óra 23 p. reggel
Ki ályháza (eb.) é. kéz 12 óra 31 ]>. éjjel 10 óra 3. p. <!. * .

Királyházáról Dcbreczeii felé.
Királyháza (vb ) indul 3 óra 12 p. éj jel 2 óra 56 y. d. u. 
Sznthmár indul 6 óra 12 perez reggel 5 óra délután 
Nag\-Károly indul 8 óra 17 pt-rcz reggel 6 óra 33 ]». este 
Debreezen (eb) indul 11 óra 50 p. ü. o. 9 óra 7 p. este

Bátyúról Munkács felé.
Bátyú indul 3 óra 12 perez délután
Munkács érkezik 4 óra 23 perez délután

Munkácsról Bátyú felé.
Munkács indul 11 óra 49 perez délelőtt
Bátyú érkezik 1 óra — délután

SátoraIja-Ujhelyböl Kassa felé
Ujliely ind. 6 óra 9 p. este 3 ó. 11 p. éjjel 8 ó. 57 p. reg.

}érk. 6 óra 45 perez este 9 óra 33 p. d. r.
ind. 7 óra 15 p. este 9 óra 48 p. d. e. 

Kassa érk. 9 ó. 44 p. este 6 ó. 46 p. este 12 ó. 13 p. d. n.

Kassáról Sátoralja Ujhely felé.
Kassa (ebéd'o) indul 5 óra 11 p. reggel 1 óra 31 p. d. u.

r
s.-

Nyomatott a „Zemplén1* könyvnyomdájában S.-a.-Uj hely ben.

léik. 7 óra 10 p. regg-1 4 óra 10 p. d. u
j.-Mihályi (rb ) | ju|ji * óra 20 p. reggel 4 óra 54 p. d. u.
; -a....Ujhely érk. 8 ó a 56 p. reggel 5 óra 30 p. d. u.

luKhvárról Nyíregyháza felé.
Unghvár ind. 12 ó. 11 p. d. ... 4 ó. 39 p. reg. 7 ó. 2. |, est,

l érk. 1 A. 30 I. d. 11. 0 o. 03 p. reg. 8 o. 16 p. eate
Csa,) j -m,|. 2 óra 41 perez dé után
Kis-Várda ind. 6 óm 40 p. reggel 4 óra 20 p. délután 
Nvi rogy háza érk. 1" óra 17 p. d. 6 óra 46 p. este

Nyíregyházáról Unghvár felé.
Nyíregyháza indul 6 óra 4 < | . esie 8 óra 20 perez reggel
Kis-Várda indul 11 óra 38 perez délelőtt

| ó k. 10 óra 18 pe ez é jei 1 óra 19 perez délután
ySít,> / ind. 2 ó. 51 ]>. d. u. 6 ó. 43 j. reg. 9 ó. 24 p. este

Unghvár ói k. 4 ó. 10 p d. 11. 7 ó. 57 p. reg. 10 ó. 38 p. este

Mező-Laborcz felöl Legenye-Mihályiba.
Mező Laborv.z iml. 4 óra 21 p. reggel 10 óra 36 p. déleiét
Homonim érk. 5 óra 44 p. reggel 12 óra 34 p- délután
Honion na ind. 5 óra 52 j. reggel 12 óra 55 P- délután
Nagy-Milláiv ind. 6 óra 38 p. reggel 2 óra 25 p. délután
L.-Mihályi érk. 8 óra 10 p. reggel 4 óira 29 p. délután

Legenye-Mihalyi felöl Mezö-Laborczra.
L- Mihályi ind. 7 óra IO p. estve 1 óra. I p. délután
Nagy Mihály ind. 8 óra 46 p. estve 3 óra. 42 p. délután
Hunionná érk. 9 óra 33 ('• estve 4 óra. 50 p. délután
Homomia ind. 9 óra 41 p. estve 5 óra. 5 p. délután
Mezö-Laborez érk. II óra 2 p. éjjel 7 óra. 12 p. estv
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